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FERIADOS BANCARIOS EM MACAU / 2023
BANKING HOLIDAYS IN MACAU / 2023
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Os bancos estao encerrados aos Sdbados e Domingos
Every Saturdays and Sundays are non-banking days
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Dia de descanso compensatério relativo a Fraternidade Segunda-feira, 2 de Janeiro
Universal Monday, 2 January

Compensatory rest day for New Year’s Day
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29, dia do Novo Ano Lunar Segunda-feira, 23 de Janeiro
The second day of the Lunar New Year Monday, 23 January
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39. dia do Novo Ano Lunar Terca-feira, 24 de Janeiro
The third day of the Lunar New Year Tuesday, 24 January
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Dia de descanso compensatério relativo ao 12. dia do Novo Quarta-feira, 25 de Janeiro
Ano Lunar Wednesday, 25 January
Compensatory rest day for the first day of the Lunar New Year
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Cheng Ming (Dia de Finados) Quarta-feira, 5 de Abril
Cheng Ming Festival Wednesday, 5 April
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Morte de Cristo Sexta-feira, 7 de Abril
Good Friday Friday, 7 April
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Dia de descanso compensatorio relativo a Veéspera da Segunda-feira, 10 de Abril
Ressurreicdo de Cristo Monday, 10 April
Compensatory rest day for the Day before Easter
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Dia do Trabalhador Segunda-feira, 1 de Maio
Labour Day Monday, 1 May
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Dia do Buda Sexta-feira, 26 de Maio
Buddha’s Birthday Friday, 26 May
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Tung Ng (Barco Dragéo)
Tung Ng Festival (Dragon Boat Festival)
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Dia de descanso compensatdrio relativo ao Dia seguinte ao

Chong Chao (Bolo Lunar)

Compensatory rest day for the Day following Mid-Autumn

Festival
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Dia de descanso compensatorio relativo a Implantagdo da

Republica Popular da China

Compensatory rest day for National Day of the People’s

Republic of China
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Chong Yeong (Culto dos Antepassados)
Chung Yeung Festival
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Dia de Finados
All Soul’s Day
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Imaculada Conceicéo
Feast of the Immaculate Conception
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D|a Comemorativo do Estabelecimento da
Administrativa Especial de Macau
Macao S.A.R. Establishment Day
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Natal
Christmas Day
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Regido

Dia de descanso compensatorio relativo a VVéspera de Natal

Compensatory rest day for Christmas Eve

it U IS R 2T H Z B TIABSHRA -

Nota:
Remark:
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Quinta-feira, 22 de Junho
Thursday, 22 June
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Segunda-feira, 2 de Outubro
Monday, 2 October
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Tercga-feira, 3 de Outubro
Tuesday, 3 October
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Segunda-feira, 23 de Outubro
Monday, 23 October

E - +—H " H
Quinta-feira, 2 de Novembro
Thursday, 2 November
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Sexta-feira, 8 de Dezembro
Friday, 8 December

EH= T+ H 1A
Quarta-feira, 20 de Dezembro
Wednesday, 20 December
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Segunda-feira, 25 de Dezembro
Monday, 25 December
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Terca-feira, 26 de Dezembro
Tuesday, 26 December

Os feriados que calharem aos Sabados ou Domingos ndo estdo incluidos na lista.
Holidays falling on Saturdays or Sundays are not shown in the list.



